Sepher Yo’El (Joel)
Chapter 2
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1. tiq’ u shophar w'hari‘u b’har yir'g’zu yosh’bey ha’arets
=ba’ yom=~ qarob.
Joel2:1 Blow a trumpet , and sound an alarm mountain!
Let all the inhabitants of the land tremble, the day of is coming;
it is near,

2:1> ZadmiocaTte cadmyy év Ziwv, knpd€aTe év SpeL ayly pov, kal cuyyvbnrwoay

TAVTES OL KATOLKODVTES TNV Y1V, SLOTL TapeoTLy Mpépa kuplov, ST Eyyvs,

1 Salpisate salpiggi , keryxate en orei ,
Trump with trumpet ! Proclaim in [mountain It
kai sygchythétosan hoi katoikountes ten gén,
And confound the ones dwelling in the land!
parestin héemera , eggys,
[is at hand the day of 1- it is near.
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2. yom choshek wa’aphelah yom wa araphel k’ parus

=heharim “am rab w' atsum kamohu lo’ min-
w ayu lo’ yoseph =sh’ney dor wador.

Joel2:2 A day of darkness and gloom, a day of and thick darkness.
As is spread the mountains, so there is a great and mighty people;
There not anything like it from , nor shall there be again

it to the years of generation and generation.
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2> Mépa okOTOUVS Kal Yvodov, Npépa vederns kal oplxAns. ws §pbBpos yvbnoeTar
ém Ta 8pm Aads ToAVSs kal Loxvpos® SpoLos adTd ov yéyovey Ao Tod aldvos

Kal Let’ avTov o mpooTelnoeTal €ns ETOV els yeveds yevedv.

2 hemera skotous kai gnophou, hémera kai homichles.
A day of darkness and dimness, a day of and fog,
hos chythésetai epi ta oré laos polys kai ischyros;
as , there shall be poured the mountains [people a vast and strong],

homoios aut ou
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likened to it has not happened ,

kai met” auton ou prostethésetai eton eis geneas geneon.
and after it there shall not be added years, for generations of generations.
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3. I'phanayu ‘ak’lah w ayu t'lahet lechabah k’'gan-"Eden ha’arets ayu
w’'acharayu mid’bar sh'mamah w'gam=p’leytah lo’-hay’thah lo.

Joel2:3 consumes before them and them a flame burns.
The land is like the garden of Eden them but behind them a desolate wilderness;
yes, and there is no escape (o them.

3> Ta épmpocbev adTod MOp dvadiokov, kal Ta dmiow adTod dvamTopkévn GALE-
ws Tapadelcos Tpuddis M YT TPO mposdmov adTOD,
kal To §mobev adTod medlov ddaviopod, kal dvacwlopevos ovk €oTar adTY.
3 ta emprosthen autou analiskon, kai autou anaptomené phlox;
The things before him [ a consuming]; and him [being lighted a flame].

hos paradeisos tryphés he gé pro prosopou autou, kai ta opisthen autou
As a paradise of delicacy is the earth before his face, and the things behind him

pedion aphanismou, kai anasgzomenos ouk estai autd.
a plain of extinction; and ones escaping shall not be to him.
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4. R’ susim mar’ehu uk’pharashim ken y’rutsun.

Joel2:4 Their appearance is like of horses;
and like war horses, so they run.

4> s Spaots immwv 1) SPLs adTdV, kal s Lmels obTws kaTadibEovTar:
4 hos hippon hé opsis auton,
As of horses so the appearance of them;

kai hos hippeis houtos katadioxontai;
and as horsemen so they shall pursue.
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5. k'qol mar’kaboth “al-ra’shey heharim y’ragedun
k’gol lahab ‘ok’lah gash k" am “atsum “eruk mil’chamah.

Joel2:5 With a noise as of chariots they leap on the tops of the mountains, like the noise
of a flames of consuming the stubble, like a mighty people arranged for battle.

e \ ¢ /’ 9 \ \ \ ~ b ’ 9 ~
<S> ws dwv) appdTwv ém Tas kopudas TV Opéwv éEalodvTar
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kal 0s ¢wvr) PAoyos mupos kaTeoodoms kaldpmv
Kal 0s Aaos ToAVS Kal LOYVPOS TAPATACTOLEVOS €LS TONEWLOV.
5 hos phoné harmaton tas koryphas ton oreon exalountai
As the sound of chariots the tops of the mountains they shall leap,
kai hos phoné phlogos
even as the sound of a flame of

katesthiousés kalamén kai hos laos polys kai ischyros paratassomenos eis polemon.
devouring stubble, and as [people a vast and strong] being deployed battle.
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6. mipanayu yachilu “ammim =panim qib'tsu pha’rur.

Joel2:6 their face the people shall be much pained; all faces shall collect heat.

<6> amo ﬂpocdn'rov avToD vaTpLB'f]crov'raL Aaol, Tav 1Tp6cr(m'rov s 1Tp6cr|<0.vp,0. x{)'rpas.
6 prosopou autou syntribésontai laoi,
in front of him [shall be destroyed the people];

prosopon hos proskauma chytras.
face as a burnt earthen pot.
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7. k'giborim k'an’shey mil’chamah ya alu chomah
w'ish bid'rakayu yelekun w’lo’ y' " ab’tun ‘or’chotham.

Joel2:7 like mighty men, they climb the wall like men of war;
and they each go on his way, and they do not change their paths.
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<I> ws paymTal Spapodvral kal os dvdpes modepioTal dvafnoovTal €ml TA TELY,
kal ékaaTos év T1) 086 adTod mopeloeTaL, kal o P ékkAlvwoy Tas TptBous adTdV,
7 hos machétai kai hos andres polemistai anabésontai ta teiche,
As warriors, ; and as men of war, they shall ascend the walls;

kai hekastos en té hodd autou poreusetai, kai ou mé ekklindsin tas tribous auton,
and each in his way shall go, and no way shall they turn aside from their roads.
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8. w ‘achiu lo’ yid’chaqun geber bhim’'silatho yelekun

u hashelach yipolu lo’ yib'tsa u.
Joel2:8 And does not press his brother. Each man go in his paths.
And if they fall their weapons, they shall not be cut off.
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8> kal ékaoTos 4o Tod AdeAdod adTod ok dadébeTar-
kaTaBapvvopevol év Tols dmAoLs adTOV TopevooVTAL
\ ~ 7 ~ ~ \ \ ~
kal €v Tols Bedeoty adTOV TecodvTaL kal o p1) cvvtedesbdov.

8 kai tou adelphou autou ouk aphexetai;

And [ his brother shall not be at a distance];
katabarynomenoi ¢n tois hoplois auton poreusontai

[being burdened their shields they shall go],
kai en tois belesin auton pesountai kai ou meé syntelesthosin.

and arrows they shall fall, and no way shall they be ended.
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9. ba’ir yashoqu bachomah y'rutsun bobatim ya“alu
kaganab.

Joel2:9 They rush on the city, they run on the wall;
they climb the houses, like a thief.

~ ’ b 4 \ b \ ~ /’ ~
D> 1hs mOAews eémAnNpPovTar kal Em TOV TeLxéwv dpapodvTar
\ b \ \ b ’ b /4 \ \ ’ b /4 e /7
kal €m Tas oiklas avafioovtal kal dua Bupldwv eloededoovTar ws kAémTal.

9 tes poleos epilempsontai kai ton teicheon dramountai
[the city They shall take hold of], and the walls they shall run;

kai tas oikias anabeésontai kai
the houses they shall ascend, and

hos kleptai.
as thieves.
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10. ayu rag’zah ‘erets ra ashu shamayim
w' qadaru w'kokabim ‘as’phu .
Joel2:10 them the earth quakes, the heavens tremble,
and grow dark and the stars lose

\ 4 ~ / ~ \ / J4
10> pd mpoodmov adTAV cuyxvbNTeTaL 1 Y| Kal cewobfoeTar 6 ovpavos,
\ / ’ \ \ / \ / ~
0 fALos Kal T) CEATNVT CLUOCKOTACOVOLY, KAl TA GOTPA dVTOVOLY TO Ppéyyos adTdV.

10 prosopou auton sygchythésetai hé gé kai seisthésetai ho ouranos,
his face [shall be confounded the earth], and [shall be shaken the heavens];

kai syskotasousin, kai ta astra dysousin
and shall darken, and the stars shall let down
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11. wa nathan qolo cheylo ki rab m’od machanehu
“atsum “oseh d’baro ki-gadol yom- w' m’od umi y’kilenu.

Joel2:11 shall give His voice His army.
His camp is very great, strong is he who does His word.
the day of is great and very , and who can endure it?

\ / ’ \ 9 ~ \ ’ / 9 ~
A1 kai kOpLos dwoer pwvny adTod TPo mpoowTov Suvapens adTod,
%4 /9 J4 e \ 9 ~ 2 \ J4 9 ~
6TL MoAAT €aTv adodpa T TapeprPolT avTod, 6T Loyvpa €pya Aoywv adToD"

J4 ’ e e / ~ 4 bl \ J4 \ 4 ” e \ 9 e
dLoTL peyadm 1 Mépa Tod kvpLov, Empavs opodpa, kal Tis éoTal Lkavos avTH;

11 kai dosei phonén autou prosopou dynameos autou,
And shall give forth his voice in front of his force;
polle sphodra hé parembolé autou, ischyra erga logon autou;
[great is exceedingly his camp]; [are strong works his words];
megale he hemera tou , sphodra, kai tis estai hikanos auté?
great is the day of o [ exceedingly], and who shall be fit for it?
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12. w'gam-atah n'um=- shubu =I'bab’kem

u u’'b’ki u'mis’ped.

Joel2:12 Yet even now, declares , return your heart,
and , weeping and mourning;

12> kat vbv AéyeL kDpLos 6 Beos vpadv 'Emotpadmre mpods pe

bl e’ ~ ’ e ~ \ 4 \ 9 ~ \ ~
€€ 8Ams s kapdlas VLAV kal év vioTela kal €v kKAaVORY kal év koTeTR:

12 kai nyn legei Epistraphéte tés kardias hymon
And now, says » Return [ heart your]
kai 2 kai en klauthmo kai ¢n kopetg;

, and ‘n weeping, and in beating of the breast!
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13. w'qir’"u I’bab’kem w'al-big’deykem w’shubu ‘=~
=chanun w'rachum hu’ ‘erek ‘apayim w'rab- w'nicham “al-hara ah.

Joel2:13 And rend your heart and not your garments. Now return ,
He is gracious and compassionate, slow to anger and of great
and He repents evil.

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5



13> kat SuappnéaTe Tas kapdlas VROV kal pm) Ta LpdTia VPOV
kal émaoTpadmre mPos kvpLov Tov Bedv LpdV, 8T EXenpwv
Kal olk Tlppwv €éaTiv, pakpoBupos kal moAvéleos kal peTavodv ém Tals kakiats.
13 kai diarrexate tas kardias hymon kai mé ta himatia hymon
And tear your hearts and not your garments!
kai epistraphéte , eleemon kai oiktirmon ,
And return ! [merciful and pitying 1

makrothymos kai polueleos kai metanoon tais kakiais.
lenient and full of mercy, and changing his mind the evils.

AUYY Y99 TYE9H4 43-4Wway WHYIY IrYwAL oavi AWy
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14. mi yode a yashub w'nicham w'hish’ir ayu b’rakah min’chah

wanesek .

Joel2:14 Who knows if He shall return and repent and leave a blessing Him,
even a grain offering and a drink offering ?

7 o 9 9 )4 \ U \ e ’ b 4 9 ~ 9 4
14> 7is oldev el émoTpédeL kal peTavonoel kal vVmodelfeTal dmow adTOD edAoylav,
Buolav kal omovdny kuplw T® Bed MuoOV;

14 tis oiden ¢! epistrepsei kai metanoései
Who knows i he shall turn and change his mind,

kai hypoleipsetai autou eulogian, thysian

and leave him a blessing; even a sacrifice offering
kai spondén ?

and a libation offering to ?

Ao Y44P JrrorwaP JrAng §Jrw roPxis
TIOZY NP DARTIWTR V3 W wpnw
15. tiq’"u shophar =tsom qir'u “atsarah.
Joel2:15 Blow a trumpet , a fast, proclaim a solemn assembly,

4 / 9 e / ’ 7 7
15> cadmicate cdAmyy év Ziwv, ayidocaTe vioTelav, kmpvEaTe Bepametav,

15 salpisate salpiggi , nésteian, keryxate therapeian,
Trump a trumpet ! a fast! Proclaim a sacred service!

yaddve v)F4 YAYPT Y3 (AP TWAP Yo-v)F4 16
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16. ‘is’phu-"am qahal gib’tsu z’genim ‘is’phu “olalim

w' shadayim chathan meched’ro w’ .
Joel2:16 Gather the people, the congregation, assemble the elders,
gather the children and the breasts.
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Let the bridegroom come out of his room and out of

16> cvvaydyete Aaov, aytdcaTe ékkAnolav,

9 )4 )4 / U / /
ékAe€aobe mpeoBuTépous, ovvayayerte vima Ondalovra pacTtovs,

b ’ ’ b ~ ~ 9 ~ \ / b ~ ~ 9 ~
e€elBaTo vupdlos €k ToD koLT@VOS avTOD kal VO €k Tod TacTod avTTs.

16 synagagete laon, ekklésian, eklexasthe presbyterous,

Gather together people! an assembly! Choose elders!
synagagete népia mastous, exelthato nymphios

Gather together infants breasts! Let [go forth the groom]
ek tou koitonos autou kai ek .

from out of his bedroom, and from out of !

AYAT AX4WY Yayaya vysi usTydy Ydv4a Ja g
A7 YUY x4y yyo-do avar aFvH vir43v
waialds a4 yiyes vy4i ayd yav ys-dwvyd
T DY BTN 1237 MR oW T
TR0 FNRNI TRATONY JRYTOY YT 0T TN

OTTTON MR DY 1RSSO 0a-oun
17. beyn w'lamiz’beach yib’ku hakohanim m’shar’they

w'yo’'m’ru chusah ="ammek w’al-titen nachalath’ak
cher'pah Iim’shal- goyim lamah “ammim ‘ayeh .

Joel2:17 Let the priests, the ministers of , weep between and the altar,
and let them say, have pity on Your people, O ,

and do not give Your inheritance (o shame, a proverb the nations.

Why should they the peoples say, Where is ?

9 \ ’ ~ ~ ~ 7’ I4 e e ~
A7> dva péoov Ts kpMmidos Tod BuoLacTnplov kKAadoovTaL ol Lepels
oL AeLTovpyodvTes kuplw kal épodoly Peloar, kvpLe, Tod Aaod cov
kal L1 3ds TV kAnpovopiav oov els dverdos Tod kaTdpEar adTdV EBvm,
74 \ ” 9 ~ b4 ~ 9 e \ 9 ~_ o
omws p1 elwowy év Tols €bveoiy Ilod éotiv 0 Beos avTdv;

17 ana meson tés kréepidos tou thysiastériou klausontai hoi hiereis hoi leitourgountes
[between the footing and the altar shall weep The priests ministering] to

kai erousin Pheisai, , tou laou sou

And they shall say, Spare, O , your people!
kai mé dgs ten kleronomian sou ¢is oneidos

and, You should not give your inheritance scorn

katarxai auton ethne, me eiposin en tois ethnesin

for the [to rule them nations]; [they should not say the nations],
Pou estin ?

Where is ?

wwyo=do MUy vrd4d avar 4491 s
Hny =Sy Snmm xnRb T 83PN
18. way’'qane’ ‘ar’tso wayach’mol al="ammo.

Joel2:18 Then shall be zealous His land and shall have pity on His people.
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18> Kai élnAwoev kbpros Ty yfiv adTod kai épeloaTo Tod Aaod adTod.

18 Kai ezélosen ten gen autou kai epheisato tou laou autou.
But was jealous of his land, and spared his people.

wyqa-xay J1az-x4 ¥y oudw Ayya vyol 4443y arai Joivio
#3719 379 aro Wyx4 yx4-4(v x4 Yxogwy qanaay
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0723 7270 TV 0NN ng-x"aq MR OnYIEY AnRm
19. waya an wayo’mer [""amno hin’ni sholeach lakem ‘eth-hadagan
w’hatirosh w’hayits’har us’ba™'tem ‘otho w’lo’~ ‘eth’kem “od cher’pah bagoyim.

Joel2:19 shall answer and say to His people,

Behold, ! shall send you grain, new wine and oil, and you shall be satisfied with it;
and never again you a reproach the nations.

19> kat dmekpihn kVpros kal elmev T® Aad adTod 'I80d éyw é€amooTeAAw
VRV TOV olTov Kal TOV olvov kal TO é\aiov, kal épmAnodfoesde adTdV,

\ 9 7 4 ~ 9 /’ 9 9 \ b ~ v
Kal o0 dWow VLAS OVKETL €Ls OVELOLOOV €v Tols €bveot-

19 kai apekrithe kai eipen (0 lag autou
And answered and said to his people,
Idou exapostello hymin ton siton kai ton oinon

Behold, | shall send out to you the grain, and the wine,
kai to elaion, kai emplésthéesesthe auton,
and the olive oil, and you shall be filled up of them.
kai ou hymas ouketi eis oneidismon en tois ethnesi;
And not you any longer scorning the nations.

A%r m94-d4 vAxHaay Yy oy PAU4d AYrJrAx4y 20
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20. w’eth-hats’phoni ‘ar’chiq kem w’hidach’tiu ‘cl-‘erets tsiah
ush’'mamah ‘eth-panayu ‘cl-hayam w'sopho ‘cl-hayam ha’acharon
w’ alah ba’sho w'tha”al tsachanatho 2 hig'dil la asoth.

Joel2:20 But I shall remove the northern army far you, and I shall drive it
a parched and desolate land, wth his face sea, and his rear
the western sea. And its stench shall arise and its foul smell shall come up,

he has done great things.

20> kat Tov &m0 Poppd éxdLvEw ad’ VPOV Kal éEnow adTOV €ls Yy dvudpov
kal apavid T0 mpoowmov adTod els Tv BdAacoav TV mpOTNV

\ \ 4 9 ~ b \ / \ bl ’ \ / e ’ 9 ~
kal Ta 0TLow avTod ets v falacoav TNV éoyaTtny, kal avaBioetar 1) campla adToD,
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\ / e 4 9 ~ e’ bl ’ \ 9 ~
KaL (IV(IB'T’IO'GTCLL o BpOp,OS GQUVTOV, OTL €p.,€'Y(1>\UV€V Ta €pya avTOoL.

20 kai ton borra ekdioxo hymon
And the one the north I shall drive out you,
kai ex0s0 auton cis gen kai to prosopon autou
and I shall push him [land ], and his face
ten thalassan kai ta opiso autou ¢is tén thalassan tén eschatén,
the [sea ], and the ones of his rear the [sea latter].

kai anabésetai he sapria autou, kai anabésetai ho bromos autou,
And [shall ascend his rottenness], and [shall ascend his groaning],
emegalynen ta erga autou.
he magnified his works.

xywod 3y3n (Faqatiy THYWY 1A AYed 49Ax-
YD 137 DITTTOD MR 959 TR IRTIMTOR 8D
21. ‘al-tir’i ‘adamah gili us’'machi ki-hig’dil la asoth.
Joel2:21 Do not fear, O land, rejoice and be glad, has done great things.
21> Bdpoer, y1), xalpe kal eddpalvov, §TL épeydAvvev k\pLos Tod moLfoal.

21 tharsei, gé, chaire kai euphrainou, emegalynen poiésai.
Be of courage, O land! Rejoice and be glad! magnified to act.

194y X4y v4wWa Y aw xp¥39 p4qix-(4 2
WEAW TIXY Y7 AY4X vAq) 4wy po-iy
N3 MARD IRWT 9D VTl NP3 RTROR 30

10T 3N 1931 TINA 7D K) pYTUD
22. ‘al-tir'u bahamoth saday mid’bar
="ets phir'yo t’enah wagephen nath’nu cheylam.

Joel2:22 Do not fear, beasts of the field,
of the wilderness ,
the tree its fruit, the fig tree and the vine shall yield their strength.

22> Bapoeite, kTNvm Tod Tedlov, 6T BefAdacTnreV TEdla THS EpTpov,
&1 EOAov fveykev TOV kapmov adTod, dpmelos kal cuki) Edwkav TV Loydv adTdv.
22 tharseite, kténé tou pediou,
Be of courage, O cattle of the plain!
tés eremou,

[ of the wilderness];
xylon ton karpon autou, ampelos kai sykeé edokan tén ischyn auton.
the tree its fruit; fig-tree and grapevine yielded their strength.

WY Ix1-1y wyaiad4 avavt s vHYwyY v{3 Yyin Y9y a3
PTW499 wrRdyy ATy YW ¥y aqray afand aqryax4
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23. ub’ney gilu w'sim’chu =nathan lakem
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‘eth-hamoreh ''ts’daqah wa kem geshem moreh umal’qosh .

Joel2:23 So rejoice, O sons of , and be glad ;
He has given you the early rain your righteousness.
And you the rain, the early rain and latter rain month.

23> kal Ta Tékva Liwv, yalpeTe kal eddppatvecde ém 16 kvplw Bed Lpdv,
3LoTL Edwkev VRLlv Ta BpopaTa els Sikartootvmy kal Bpé€el LRIV VeTov TPSLLOV
kal SYpov kabws épmpoobev,
23 kai ta tekna , chairete kai euphrainesthe to ,

And O children of , rejoice and be glad !

edoken hymin ta bromata ¢is dikaiosynén
he gave to you the foods righteousness,

kai hymin hueton proimon kai opsimon kathos ,

and to you [rain early] and late, as

AR WP X Y3 9PAR YPIWAY 49 xv/913 vy s
PATXN WA D3PI PO 13 MaDaT PRI

24.u hagaranoth bar w’heshiqu hay’qabim w'yits’har.
Joel2:24 The threshing floors of grain,
and the vats shall overflow with and oil.

24> kal mAmodfoovtar al dAwves oltov,
\ e / e \ v \ 9 ’
kal vTepekyvBnoovTal at Anvol olvov kal élatov.
24 kai hai halones sitou,
And [ the threshing-floors] of grain,

kai hyperekchythésontai hai lenoi kai elaiou.
and [shall be overflowing the vats] of and oil.

PLTA 39943 Y4 W4 wAywaxs ¥yl axywyas
WY AXULW w4 (7ana (AW Y=y (AFray
PPYT MITNT DN Wi DTNy D25 “PRbuino
{023 ANPY WY 4TI > Opm 5Womm

25. w’shilam’ti [akem ‘eth-hashanim ‘akal ha’ar’beh hayeleq
w’hechasil w’ cheyli hagadol shilach’ti bakem.

Joel2:25 Then I shall make up ‘o you for the years the swarming locust has eaten,
the creeping locust, the stripping locust and ,
My great army I sent you.

\ 9 /7 e ~ 9 \ ~ 9 ~ o ’ e 9 \ \ e ~
25> kal dvTamodmow LRIV AvTL TAV €TV, wv kKaTépayev 1) dkpls kal 0 Bpodyos

kal 1 épuoifm kal 1 kAR, N SOvapts pov 7 peyddn, Mv éEaméotelda els vpas:

25 kai antapodoso hymin ton eton, katephagen hé akris

And I shall recompense to you the years [devoured the blight],
kai ho brouchos kai hé erysibé kai ,

and the grasshopper and locust, and ,
hé dynamis mou hé megaleé, exapesteila eis hymas;

by [force my great] I sent out you.
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wyiad4 avar yw-xi wxdday ovswy Jry4 Wx{y4v e
Wlvol ayo ywar-44y 43(JaAl Yyyo awo-qw4
ODTOR T DETNR ORDPTM YIal) Siox onooRID

025 MYy WD) XDDIS Dony My U
26. wa'akal’tem w'sabo " a w'hilal’tem ‘eth-shem
="asah kem I'haph’li’ w’lo’-yeboshu “"ammi .

Joel2:26 You shall eat and be satisfied and praise the name of ,
has dealt wondrously you; then My people shall not be ashamed

26> kat payeobe éobiovtes kal epmAnobnoesde
kal alvéoeTe 16 Svopa kvplov Tod Heod VLV, & émoinoev wed’ HPdv els Bavpdoia,
kal oV P kaTaloXuvhi} 6 Aads pov els Tov aldva:

26 kai phagesthe esthiontes kai

And you shall eat with solid food, and ’
kai ainesete to onoma , ha epoiésen hymon

and shall praise the name of , did [ you wonders].
eis thaumasia, kai ou mé kataischynthé ho laos mou H

And in no way shall [be disgraced my people]

yyaads arar AJ4y Y4 (49WA 9999 Y Yxoaavy
Wlvod AWo wwIr-4(y ayo yi 4y
OPYTON YT "1 V3 ORTEY 37P3 0D apyIm

0 :02IVD MY WIITRDY TV PR

27. wida 'tem gereb Yis'ra’El wa

w'eyn “od w'lo’-yeboshu “ammi .

Joel2:27 Thus you shall know am 1 the midst of Yisra’El,
and that | am , and there is no other;

and My people shall not be ashamed

\ 4 (%4 b )4 ~ 9 4 9 \ 9 \ 4 e \ e ~
27> kail émyvaoceste 8T év péow Tod Iopan éyd elpe, kal éyw kVpLos 6 Beds VOV,

\ 9 ” ” \ bl ~ \ 9 \ ~ v e 4 2 \ %2 A~
KOl OUK €0TLV €TL TI')\'T]V €OV, KAl OV LT K(].T(].LO'XUVBO.)O’LV €TL O )\G.OS OV ELS TOV ALWVaQ.

27 kai epignosesthe meso tou Israél ,
And you shall realize [ the midst of Israel 1
kai , kai ouk eti plén emou,
even , and none else beside me.

kai ou meé kataischynthosin eti ho laos mou
And in no way shall [be disgraced any more my people]

WI~CY-{o AUTITXE YTIW4 JY-9H4 ATAYT Joeld:
JrYen xvYdn YyRYRT Yyaxvysr yyays v43yv
7497 XTILTH WYL 4THS

Np3=525Y MR TiBwN 127008 TN
TS NS 02MPT 09UNII31 0PI NI
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28. (3:1in Heb.) w’ ~ken ‘esh’pok ‘eth- =kal-basar

w'nib’u b’neykem ub’notheykem zig'neykem yachalomun
bachureyhem yir'u.

Joel2:28 this that I shall pour out mankind;

and your sons and your daughters shall prophesy, your old men shall dream ,

your young men shall see

3:1> Kai éotar petda TadTa kal ékxed amd Tod mvedpaTos pov ém mioav odpKa,
kal mpodmTEVTOVOLY oL viol VAV Kkal al BuyaTépes VLAV, kal ol mpeoPfiTepor
VoV évimuia évumiachioovTal, kal ol veaviokol Dpdv opdcels SfovTal:
1 Kai tauta kai ekcheo sarka,

And these things, I shall pour out flesh;

kai prophéteusousin hoi huioi hymon kai hai thygateres hymon,
and [shall prophesy your sons and your daughters],

kai hoi presbyteroi hymon enypniasthésontai,
and your older men [ shall dream)],

kai hoi neaniskoi hymon opsontai;
and your young men [ shall see].

XTHIWR-Jor Wr-agoa-(o Yr2
AU YrYJW4E A3 Y3
MIMaET—5y) oTayT—oY oa1a

PIANTRR IRWR maTT 273
29. (3:2 in Heb.) w'gam al~ha abadim
w' al-hash’phachoth bayamim hahemah ‘esh’pok ‘eth- .

Joel2:29 Even on the male servants
and on female servants I shall pour out those days.

<2> kal ém Tovs dovAovus
\ 9 \ \ I4 9 ~ e /7 9 ’ 9 ~ 9 \ ~ 14 ’
kal €éml Tas dovAas év Tals TLEPULS EKELVALS EKYEW ATIO TOV TMVEVLATOS [LOV.
2 kai tous doulous kai tas doulas
And even the manservants, and the maidservants,

tais heémerais ekeinais ekcheo
those days I shall pour out

YWO XYQYAXY WY WA nd4LIY YAYWI JAxIry Axx)vs
TUY MTRMN WX DT pON3Y DM@ 002 R0
30. (3:3 in Heb.) w’nathati moph’thim bashamayim
u-c’arets dam wa w’ “ashan.

Joel2:30 I shall display wonders in the heavens
and on the earth, blood, and of smoke.

3> kai dpow TépaTa év TP odpavd kal ém THs Yis, atpa kal mOp kol dTpida kaTVoDH*
3 kai doso terata ¢n tg ourang kai teés ges,
And I shall execute miracles in the heavens, and the earth -
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haima kai kai kapnou;
blood, and , and of smoke.

wad wirar ywud yjav wywas
Hqryar (rana arai yva 475 )¢
D72 MO WD R0 WRwn

XT3 D3I T D 83 ek

31. (3:4 in Heb.) yehaphek 'choshek

w' dam bo’ yom hagadol w’hanora’.

Joel2:31 shall be turned darkness and blood
the great and awesome day of comes.

e 74 /’ 9 ’
4> 6 HAros petaoTpadmoeTal els oKOTOS

\ e / 9 o \ 9 ~ e )4 ’ \ ’ \ ~
kal T oeANvT els aipa mpLv €NDelv Mépav kuplov Ty peyadmy kal émdavi.

4 metastraphésetai cis skotos kai haima
shall convert darkness, and blood,
elthein hemeran tén megalén kai epiphane.
the coming of the [day of great and apparent].

8¥3 Arar Yw3 49P1-9wW4 Y arars
383-¢7 3iax Y wyqi gy Jran-4as ay
9P AYAT W4 JAaqWIT Ava U4 w4y
L2RY MYTY QW3 ROPYTIWE 5D MM

MDA OPEATIY 1RO O

IRTP MY W OYTOaY YT IR TWRD

32, (3:5 in Heb.) w’ -yiq’ra’ b’shem yimalet
har- u>'¥Y’rushalam ph’leytah
ka’asher ‘amar ubas’ridim qore’.

Joel2:32 And , that shall call on the name of shall be delivered;
Mount and ' Yerushalam there those who escape,
as has said, even the survivors calls.

\ x ~ (3} N bl / \ 7 ’ /
5> kal éoTar mhs, 05 Av émkaléamTal TO dvopa kvplov, cwdioeTar
~ \ 9 4
87L év 70 Sper Liwv kat év lepovoadnp éotar avacwlopevos,

J4 0 / \ 9 J4 ) / ’
kaBoTL elmev klpLos, kal edayyeAlopevor, ods kbpLos Tpook kA TaL.

5 kai , epikalesétai to onoma , sothesetai;
And shall call upon the name of shall be delivered.
tQ orei kai ¢ Ierousalem anasQzomenos,
mount and ' Jerusalem one rescuing,
kathoti eipen , kai euaggelizomenoi, proskeklétai.
as [said ]; and one announcing good news of was called upon.
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